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KHIM – KONTORET FOR HARMONISERING I DET
INDRE MARKED

VAREMÆRKER OG DESIGN

REGISTRERINGSBEVIS

Dette Registreringsbevis er hermed udstedt for
Fællesskabsmærket gengivet herunder. De følgende

oplysninger er indført i EF-varemærkeregistret.

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE
INTERNAL MARKET

TRADE MARKS AND DESIGNS

CERTIFICATE OF REGISTRATION

This Certificate of Registration is hereby issued for the
Community Trade Mark identified below. The
corresponding entries have been recorded in the

Register of Community Trade Marks.

Registrerede / Registered 19/10/2015

No 014090963

President / The President
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10/07/2015400

19/10/2015151
21/10/2015450

18/05/2025186
PROFILMETAL541
0521

546

BG - Светлооранжев"(PANTONE:159C)";
Тъмнооранжев"(PANTONE:160C)";

591

Светлосив"(PANTONE:COOL GRAY 9)";
Тъмносив"(PANTONE:COOL GRAY 11)";
Черен"(PANTONE:BLACK)".
ES - Naranja claro"(PANTONE:159C)"; Naranja oscuro"(PAN-
TONE:160C)"; Gris claro"(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Gris
oscuro"(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Negro"(PANTO-
NE:BLACK)".
CS - Světle oranžová "(Pantone:159C)"; Tmavě oranžová
"(Pantone:160C)"; Světle šedá "(Pantone:Cool Gray 9)";
Tmavě šedá "(Pantone:Cool Gray 11)"; Černá "(Pantone:Bla-
ck)".
DA - Lys Orange"(PANTONE:159C)"; Mørk Orange"(PANTO-
NE:160C)"; Lys Grå"(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Mørk
Grå"(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Sort"(PANTONE:BLACK)".
DE - Hellorange "(PANTONE:159C)"; Dunkelorange "(PAN-
TONE:160C)"; Hellgrau "(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Dun-
kelgrau "(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Schwarz "(PANTO-
NE:BLACK)".
ET - Heleoranž "(PANTONE:159C)"; Tumeoranž "(PANTO-
NE:160C)"; Helehall "(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Tumehall
"(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Must "(PANTONE:BLACK)".
EL - Ανοικτό Πορτοκαλί "(PANTONE:159C)"· Σκούρο
Πορτοκαλί "(PANTONE:160C)"· Ανοικτό Γκρι
"(PANTONE:COOL GRAY 9)"· Σκούρο Γκρι
"(PANTONE:COOL GRAY 11)"· Μαύρο "(PANTONE:BLACK)".
EN - Light orange "(Pantone 159 C)"; Dark orange "(Pantone
160 C)"; Light grey "(Pantone Cool Gray 9)"; Dark grey
"(Pantone Cool Gray 11)"; Black "(Pantone Black)".
FR - Orange clair "(PANTONE:159C)"; Orange foncé "(PAN-
TONE:160C)"; Gris clair "(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Gris
foncé "(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Noir "(PAN-
TONE:BLACK)".
IT - Arancio chiaro "(PANTONE:159C)"; Arancio scuro
"(PANTONE:160C)"; Grigio chiaro "(PANTONE:COOL GRAY
9)"; Grigio scuro "(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Nero
"(PANTONE:BLACK)".
LV - Gaiši oranžs"(PANTONE:159C)"; Tumši oranžs"(PANTO-
NE:160C)"; Gaiši pelēks"(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Tumši
pelēks"(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Melns"(PANTO-
NE:BLACK)".
LT - Šviesiai oranžinė "(PANTONE:159C)"; Tamsiai oranžinė
"(PANTONE:160C)"; Šviesiai pilka "(PANTONE:COOL GRAY

9)"; Tamsiai pilka "(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Juoda
"(PANTONE:BLACK)".
HR - Svjetlonarančasta "(PANTONE:159C)";
Tamnonarančasta "(PANTONE:160C)"; Svjetlosiva
"(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Tamnosiva "(PANTONE:COOL
GRAY 11)"; Crna "(PANTONE:BLACK)".
HU - Világos narancssárga "(PANTONE:159C)"; Sötét nar-
ancssárga "(PANTONE:160C)"; Világoszöld "(PANT-
ONE:COOL GRAY 9)"; Sötétzöld "(PANTONE:COOL GRAY
11)"; Fekete "(PANTONE:BLACK)".
MT - Oranġjo ċar (PANTONE:159C)"; Oranġjo skur "(PAN-
TONE:160C)"; Griż ċar "(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Griż
skur "(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Iswed "(PAN-
TONE:BLACK)".
NL - Lichtoranje "(Pantone: 159 C)"; Donkeroranje "(Pantone:
160 C)"; Lichtgrijs "(Pantone: Cool Gray 9)"; Donkergrijs
"(Pantone: Cool Gray 11)"; Zwart "(Pantone: Black)".
PL - Jasnopomarańczowy (PANTONE:159C)"; Ciemnopoma-
rańczowy (PANTONE:160C)"; Jasnoszary (PANTONE:COOL
GRAY 9)"; Ciemnoszary (PANTONE:COOL GRAY 11)";
Czarny (PANTONE:BLACK)".
PT - Cor de laranja-claro "(PANTONE:159C)"; Cor de laranja-
escuro "(PANTONE:160C)"; Cinzento-claro "(PANTONE:CO-
OL GRAY 9)"; Cinzento-escuro "(PANTONE:COOL GRAY
11)"; Preto "(PANTONE:BLACK)".
RO - Portocaliu deschis "(PANTONE:159C)"; Portocaliu închis
"(PANTONE:160C)"; Gri deschis "(PANTONE:COOL GRAY
9)"; Gri închis (PANTONE:COOL GRAY 11)"; Negru "(PAN-
TONE:BLACK)".
SK - Svetlooranžová "(PANTONE:159C)"; Tmavooranžová
"(PANTONE:160C)"; Svetlosivá "(PANTONE:COOL GRAY
9)"; Tmavosivá "(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Čierna
"(PANTONE:BLACK)".
SL - Svetlo oranžna"(PANTONE:159C)"; Temno oranž-
na"(PANTONE:160C)"; Svetlo siva"(PANTONE:COOL GRAY
9)"; Temno siva"(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Črna"(PAN-
TONE:BLACK)".
FI - Vaaleanoranssi (Pantone 159C); Tummanoranssi (Panto-
ne 160C); Vaaleanharmaa (Pantone Cool GRAY 9); Tumman-
harmaa (Pantone Cool GRAY 11); Musta (Pantone Black).
SV - Ljusorange"(PANTONE:159C)"; Mörkorange"(PANTO-
NE:160C)"; Ljusgrått "(PANTONE:COOL GRAY 9)"; Mörkgrått
"(PANTONE:COOL GRAY 11)"; Svart "(PANTONE:BLACK)".
26.3.23531
27.5.21
27.99.13
PROFILMETAL A/S732
Juliesmindevej 2
4180 Sorø
DK
PATRADE A/S740
Fredens Torv 3A
8000 Aarhus C
DK
DA EN270
BG - 2
Бои, полиращи средства, лакове, препарати за защита
срещу ръжда и препарати за импрегниране на дърво,

511

багрилни вещества, байцове, необработени естествени
смоли, листов метален материал и метал на прах за
използване от бояджии, декоратори, печатари и хора на
изкуството.
BG - 6
Неблагородни метали и сплави от тях, метални
строителни материали, преносими метални конструкции,
метални материали за железопътни линии, метални
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въжета и тел (но не за електрическо приложение), дребна
метална кинкалерия, железария, метални тръби, метални
каси, руди.
BG - 19
Строителни материали (не от метал), твърди тръби (не
от метал) за строителни цели, асфалт, смола, катран и
битум, преносими конструкции (не от метал), паметници
(не от метал).
BG - 35
Търговия на дребно и едро в областта на строителните
материали.
ES - 2
Colores, barnices, lacas, preservativos contra la herrumbre
y el deterioro de la madera, materias tintóreas, mordientes,
resinas naturales en estado bruto, metales en hojas y en
polvo para pintores, decoradores, impresores y artistas.
ES - 6
Metales comunes y sus aleaciones, materiales de construc-
ción metálicos, construcciones transportables metálicas,
materiales metálicos para vías férreas, cables e hilos metáli-
cos no eléctricos, artículos de cerrajería y ferretería metálicos,
tubos metálicos, cajas de caudales, minerales metalíferos.
ES - 19
Materiales de construcción (no metálicos), tubos rígidos (no
metálicos) para la construcción, asfalto, pez y betún, construc-
ciones transportables (no metálicas), monumentos (no metá-
licos).
ES - 35
Servicios de comercio minorista y mayorista en el ámbito de
los materiales de construcción.
CS - 2
Barvy, nátěry, laky , ochranné výrobky proti korozi a proti de-
teriorizaci dřeva , barviva , mořidla , přírodní pryskyřice v su-
rovém stavu , kovy lístkové a práškové pro malíře, dekoratéry
a umělce.
CS - 6
Obecné kovy a jejich slitiny, kovové stavební materiály, kovové
stavební materiály přenosné, kovové materiály pro železnice,
kovové kabely a dráty neelektrické, kovové potřeby zámečni-
cké a klempířské, kovové trubky, sejfy, kovové výrobky, které
nejsou uvedeny v jiných třídách, rudy.
CS - 19
Stavební materiály nekovové , neohebné trubky nekovové
pro stavebnictví , asfalt, smůla , přenosné konstrukce nekovo-
vé , nekovové pomníky.
CS - 35
Maloobchodní a velkoobchodní služby v oblasti stavebních
materiálů.
DA - 2
Maling, fernis, lak, rustbeskyttelsesmidler og træimprægne-
ringsmidler, farvestoffer, bejdsemidler, naturlig harpiks i rå
tilstand, bladmetaller og metalpulver til brug for malere, deko-
ratører, bogtrykkere og kunstnere.
DA - 6
Uædle metaller og legeringer heraf, byggematerialer af metal,
transportable bygninger af metal, materialer af metal til jern-
banespor, kabler og tråd af metal (dog ikke til elektriske
formål), kleinsmedearbejder, isenkramvarer af metal, metalrør,
pengeskabe, malm.
DA - 19
Byggematerialer (ikke af metal), stive rør (ikke af metal) til
bygningsbrug, asfalt, beg, tjære og bitumen, transportable
bygninger (ikke af metal), monumenter (ikke af metal).
DA - 35
Detail- og engroshandel med byggematerialer.

DE - 2
Farben, Firnisse, Lacke, Rostschutzmittel und Holzschutzmit-
tel, Färbemittel, Beizen, Naturharze im Rohzustand, Blattme-
talle und Metalle in Pulverform für Maler, Dekorateure, Drucker
und Künstler.
DE - 6
Unedle Metalle und deren Legierungen, Baumaterialien aus
Metall, transportable Bauten aus Metall, Schienenbaumaterial
aus Metall, Kabel und Drähte aus Metall (nicht für elektrische
Zwecke), Schlosserwaren, Kleineisenwaren, Metallrohre,
Geldschränke, Erze.
DE - 19
Baumaterialien (nicht aus Metall), Rohre (nicht aus Metall)
für Bauzwecke, Asphalt, Pech und Bitumen, transportable
Bauten (nicht aus Metall), Denkmäler (nicht aus Metall).
DE - 35
Einzel- und Großhandelshandelsdienstleistungen im Bereich
von Baumaterialien.
ET - 2
Värvid, värnitsad, lakid, korrosioonitõrje- ja puidukaitsevahen-
did, värvained, sööbehapped, töötlemata looduslikud vaigud,
maalijatele, sisekujundajatele, trükkalitele ja kunstnikele
mõeldud leht- ja pulbermetallid.
ET - 6
Lihtmetallid ja nende sulamid, metallehitusmaterjalid, teisalda-
tavad metallehitised, rööbasteede metallmaterjalid, lihtmetallist
trossid ja traadid (v.a elektrilised), rauakaubad, väikesed
metallkaubad, metalltorud, seifid, metallimaagid.
ET - 19
Muust kui metallist ehitusmaterjalid, muust kui metallist jäigad
ehitustorud, asfalt, pigi, tõrv ja bituumen, muust kui metallist
teisaldatavad ehitised, muust kui metallist mälestusmärgid.
ET - 35
Jaekaubandus- ja hulgikaubandusteenused ehitusmaterjalide
alal.
EL - 2
Χρώματα, βερνίκια, λάκες. Μέσα προφυλάξεως κατά της
σκωρίας και μέσα συντηρήσεως ξύλου. Χρωστικές ουσίες.
Αντιδιαβρωτικές ουσίες. Ακατέργαστες φυσικές ρητίνες.
Μέταλλα σε φύλλα (ελάσματα) και σε μορφή σκόνης για
ζωγράφους, διακοσμητές, τυπογράφους και καλλιτέχνες.
EL - 6
Κοινά μέταλλα και κράματα αυτών, μεταλλικά υλικά οικοδομών,
λυόμενες μεταλλικές κατασκευές, μεταλλικά υλικά για
σιδηροτροχιές, καλώδια και μεταλλικά σύρματα (μη
ηλεκτροφόρα), είδη κλειθροποιίας και σιδηροπωλείου,
μεταλλικοί σωλήνες, χρηματοκιβώτια, άλλα μεταλλικά προϊόντα
(μη περιλαμβανόμενα σε άλλες κλάσεις), μεταλλεύματα.
EL - 19
Υλικά κατασκευών, μη μεταλλικά, μη μεταλλικοί άκαμπτοι
σωλήνες οικοδομών, άσφαλτος, πισσάσφαλτος και ορυκτή
άσφαλτος, λυόμενες μη μεταλλικές κατασκευές, μνημεία μη
μεταλλικά.
EL - 35
Υπηρεσίες λιανικού εμπορίου και χονδρικού εμπορίου στον
τομέα των κατασκευαστικών υλικών.
EN - 2
Paints, varnishes, lacquers, preservatives against rust and
against deterioration of wood, colorants, mordants, raw natural
resins, metals in foil and powder form for painters, decorators,
printers and artists.
EN - 6
Common metals and their alloys, metal building materials,
transportable buildings of metal, materials of metal for railway
tracks, non-electric cables and wires of common metal, iron-
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mongery, small items of metal hardware, pipes and tubes of
metal, safes, ores.
EN - 19
Building materials (non-metallic), non-metallic rigid pipes for
building, asphalt, pitch and bitumen, non-metallic transportable
buildings, monuments, not of metal.
EN - 35
Retailing and wholesaling in the field of building materials.
FR - 2
Couleurs, vernis, laques, préservatifs contre la rouille et la
détérioration du bois, matières tinctoriales, mordants, résines
naturelles à l'état brut, métaux en feuilles et en poudre pour
peintres, décorateurs, imprimeurs et artistes.
FR - 6
Métaux communs et leurs alliages, matériaux de construction
métalliques, constructions transportables métalliques,
matériaux métalliques pour les voies ferrées, câbles et fils
métalliques non électriques, serrurerie et quincaillerie métal-
liques, tuyaux métalliques, coffres-forts, minerais.
FR - 19
Matériaux de construction non métalliques, tuyaux rigides non
métalliques pour la construction, asphalte, poix et bitume,
constructions transportables non métalliques, monuments
non métalliques.
FR - 35
Services de commerce de détail et de commerce de gros
dans le domaine des matériaux de construction.
IT - 2
Colori, vernici, lacche, prodotti preservanti dalla ruggine e dal
deterioramento del legno, coloranti, mordenti, resine naturali
allo stato grezzo, metalli in fogli e in polvere per pittori, deco-
ratori, tipografi e artisti.
IT - 6
Metalli comuni e loro leghe, materiali da costruzione metallici,
costruzioni trasportabili in metallo, materiali metallici per fer-
rovie, cavi e fili metallici (esclusi quelli elettrici), serrami,
chincaglieria metallica, tubi metallici, casseforti, minerali.
IT - 19
Materiali da costruzione non metallici, tubi rigidi non metallici
per la costruzione, asfalto, pece e bitume, costruzioni
trasportabili non metalliche, monumenti non metallici.
IT - 35
Commercio al dettaglio e all'ingrosso nel campo dei materiali
da costruzione.
LV - 2
Krāsas, pernicas, lakas (krāsas), pretkorozijas konservanti
un līdzekļi pret koka nolietošanos, krāsvielas, kodinātāji, ne-
apstrādāti dabiskie sveķi, gleznotājiem, dekorētājiem, ti-
pogrāfiem un māksliniekiem paredzēts metāls sloksnēs un
pulverī.
LV - 6
Melnie metāli un to sakausējumi, būvmateriali no metāla,
pārvietojamas metāla būves, metāla materiāli dzelzsceļa
sliedēm, metāla kabeļi un stieples (kas nav paredzētas
elektriskiem nolūkiem), atslēdznieku darbi, metālizstrādājumi,
metāla caurules, seifi, dzelzsrūda.
LV - 19
Celtniecības materiāli (kas nav no metāla), nelokanas caurules
(kas nav no metāla) izmantošanai celtniecībā, asfalts, darva
un bitumens, transportējamas ēkas (kas nav no metāla), pie-
minekļi (kas nav no metāla).
LV - 35
Mazumtirdzniecības un vairumtirdzniecības pakalpojumi
būvmateriālu jomā.
LT - 2

Dažymo medžiagos, politūros, lakai, antikoroziniai preparatai
ir medienos impregnavimo medžiagos, dažai, beicai, neapdo-
rotos natūralios dervos, lakštinis metalas ir metalo milteliai,
naudojami dažytojų, dekoratorių, spaustuvininkų ir menininkų.
LT - 6
Ne brangieji metalai ir jų lydiniai, metalinės statybinės medžia-
gos, kilnojamieji metaliniai statiniai, bėgių metalai, neelektriniai
metaliniai lynai ir viela, smulkūs geležies dirbiniai ir smulkios
metalinės detalės, metaliniai vamzdžiai, seifai, rūdos.
LT - 19
Statybinės medžiagos (ne metalo), kietieji vamzdžiai (ne me-
talo) statybų reikmėms, asfaltas, dervos, degutas ir bitumai,
kilnojamieji statiniai (ne metalo), paminklai (ne metalo).
LT - 35
Mažmeninė ir didmeninė prekyba statybinėmis medžiagomis.
HR - 2
Boje, lakovi, sredstva za konzerviranje protiv hrđe, sredstva
za očuvanje drva, boje, nagrizajuće tvari, prirodna smola u
sirovom stanju, metali u foliji i metal u obliku praha za slikare,
dekoratere, tiskare i umjetnike.
HR - 6
Obični metali i njihove legure, metalni građevinski materijali,
prijenosne građevine od metala, materijali od metala za
tračnice, kabeli i žice od metala (ne za električne svrhe),
željezarski predmeti, malo predmeti od metala, metalne cijevi,
sefovi, rudače.
HR - 19
Građevinski materijali (nemetalni), krute cijevi (nemetalne) za
građevinu, asfalt, bitumen i katran, prijenosne građevine
(nemetalne), spomenici (nemetalni).
HR - 35
Usluge prodaje na malo i na veliko u području građevinskih
materijala.
HU - 2
Festékek, fénymázak/védőrétegek (lakk), lakkok, korróziógátló
szerek és faanyagvédő szerek, festőanyagok, maratószerek,
nyers gyanta, fémfólia és fémpor festők, dekoratőrök, ny-
omdászok, és művészek számára.
HU - 6
Közönséges fémek és ötvözeteik, fém építőanyagok, hordoz-
ható építmények fémből, fémanyagok vasúti sínekhez, fém
kábelek és drótkötelek (nem elektromos célra), lakatosmun-
kák, háztartási cikkek fémből, fémcsövek, széfek, ércek.
HU - 19
Építőanyagok (nem fémből), merev csövek (nem fémből) ép-
ítési használatra, aszfalt, szurok, kátrány és bitumen, hordoz-
ható épületek (nem fémből), szobrok, emlékművek (nem
fémből).
HU - 35
Kiskereskedelmi és nagykereskedelmi szolgáltatások az ép-
ítőanyagok területén.
MT - 2
Materjali għaż-żebgħa, verniċi, żmalti, sustanzi kontra s-sadid
u preservanti ta' l-injam, koloranti, mordenti għall-injam, raża
naturali mhux ipproċessata, pjanċi tal-metall u trab tal-metall
għall-użu taż-żebbiegħa, bajjada, stampaturi u artisti.
MT - 6
Metalli mhux prezzjużi u ligi tagħhom, materjal tal-metall għall-
bini, strutturi trasportabbli tal-metall, materjali tal-metall għal-
binarji tal-ferrovija, kejbils u wajers tal-metall (iżda mhux għall-
użu fl-elettriku), oġġetti żgħar tal-ħadid, oġġetti żgħar tal-
metall, pajpijiet tal-metall, sejfijiet, minerali mhux ipproċessati.
MT - 19
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Materjali tal-bini (mhux tal-metall), pajpijiet iebsin (mhux tal-
metall) għall-użu fil-bini, asfalt, żift, qatran u bitum, strutturi
trasportabbli (mhux tal-metall), monumenti (mhux tal-metall).
MT - 35
Servizzi tal-bejgħ bl-imnut u bl-ingrossa fil-qasam ta' materjali
tal-bini.
NL - 2
Verven, vernissen, lakken, roestwerende middelen en hout-
conserveringsmiddelen, kleurstoffen, beitsen, natuurlijke
harsen (onbewerkt), metalen in blad- en poedervorm voor
schilders, decorateurs, drukkers en kunstenaars.
NL - 6
Onedele metalen en hun legeringen, bouwmaterialen van
metaal, verplaatsbare constructies van metaal, metalen ma-
terialen voor spoorwegen, niet-elektrische metalen kabels en
draden, kleinijzerwaren van ijzer of andere metalen, metalen
buizen, brandkasten, ertsen.
NL - 19
Bouwmaterialen (niet van metaal), onbuigzame buizen (niet
van metaal) voor de bouw, asfalt, pek, teer en bitumen, ver-
plaatsbare constructies (niet van metaal), monumenten (niet
van metaal).
NL - 35
Detailhandels- en groothandelsdiensten op het gebied van
bouwmaterialen.
PL - 2
Materiały do malowania, pokosty, lakiery , środki antykorozyjne
i konserwanty do drewna, barwniki, bejce, żywice naturalne
w stanie surowym, arkusze metalowe i proszek do metalu dla
malarzy, dekoratorów, drukarzy i artystów.
PL - 6
Metale nieszlachetne i ich stopy, materiały budowlane z me-
talu, budynki przenośne z metalu, materiały metalowe do bu-
dowy szlaków kolejowych, kable i druty z metalu (nieelektrycz-
ne), wyroby ślusarskie, drobne wyroby z metalu, rury metalo-
we, kasy pancerne, rudy.
PL - 19
Materiały budowlane (nie z metalu), rury sztywne (nie z meta-
lu) dla budownictwa, asfalt, pak, smoła i bitumy, przenośne
konstrukcje (nie z metalu), pomniki (nie z metalu).
PL - 35
Usługi handlu detalicznego i hurtowego w zakresie materiałów
budowlanych.
PT - 2
Tintas, vernizes, lacas, produtos contra a ferrugem e contra
a deterioração da madeira, corantes, mordentes, resinas na-
turais em estado bruto, metais em folha e em pó para pintores,
decoradores, impressores e artistas.
PT - 6
Metais comuns e suas ligas, materiais de construção metáli-
cos, construções metálicas transportáveis, materiais metálicos
para as vias férreas, cabos e fios metálicos não elétricos,
serralharia e quinquilharia metálica, tubos metálicos, cofres-
fortes, minerais.
PT - 19
Materiais de construção (não metálicos), tubos rígidos (não
metálicos) para a construção, asfalto, pez e betume, constru-
ções transportáveis (não metálicas), monumentos (não metá-
licos).
PT - 35
Serviços de comércio retalhista e grossista na área dos ma-
teriais de construção.
RO - 2
Vopsele, vernis, lacuri, produse contra coroziunii şi produse
pentru conservarea lemnului, coloranţi, vopsele, răşini naturale

în stare brută, tablă şi metale sub formă de foi şi pulbere
pentru pictori, decoratori, tipografi şi artişti.
RO - 6
Metale comune şi aliaje ale acestora, materiale de construcţie
metalice, materiale de construcţie metalice transportabile,
materiale metalice pentru căi ferate, cabluri şi fire metalice
neelectrice, materiale pentru lucrări de lăcătuşerie şi tinichige-
rie, tuburi metalice, case de bani, produse metalice, necupri-
nse în alte clase, minereuri.
RO - 19
Materiale de constructii (nemetalice), tevi pentru constructii
(nemetalice), asfalt, smoala, ciment si bitum, cladiri transpor-
tabile (nemetalice), monumente (nemetalice).
RO - 35
Servicii de vânzare cu amănuntul şi cu ridicata în domeniul
materialelor de construcţii.
SK - 2
Farby, fermeže, laky, prostriedky na ochranu pred koróziou
a prostriedky na impregnáciu dreva, farby, moridlá, prírodný
kaučuk, kovové plechy a kovové prášky používané maliarmi,
dekoratérmi, tlačiarmi a umelcami.
SK - 6
Obyčajné kovy a ich zliatiny, stavebný materiál z kovu, pre-
nosné stavby z kovu, kovový materiál na železničné trate,
káble a drôty z obyčajných kovov s výnimkou elektrických,
železiarsky tovar, drobný železiarsky tovar, kovové potrubia
a rúry, bezpečnostné schránky, výrobky z obyčajných kovov,
ktoré nie sú zahrnuté v iných triedach, rudy.
SK - 19
Nekovový stavebný materiál, pevné nekovové potrubia na
použitie pri budovaní, asfalt, šusterské lepidlo, decht a bitu-
mén, posuvné budovy (nekovové), pomníky (nekovové).
SK - 35
Maloobchodné a veľkoobchodné služby v oblasti stavebného
materiálu.
SL - 2
Slikarski materiali, firneži, laki, antikorozivna sredstva in sred-
stva za zaščito lesa, barvila, lužilna sredstva, surova rastlinska
smola, pločevina in kovinski prah za slikarje, dekoraterje, ti-
skarje in umetnike.
SL - 6
Navadne kovine in njihove zlitine, kovinski gradbeni materiali,
prenosne kovinske zgradbe, kovinski materiali za železniške
tračnice, neelektrični kovinski kabli in žice, ključavničarski
izdelki in drobni kovinski predmeti, kovinske cevi, trezorji,
rude.
SL - 19
Nekovinski gradbeni materiali, nekovinske toge cevi za grad-
beništvo, asfalt, smola, katran in bitumen, prenosne nekovin-
ske zgradbe, nekovinski spomeniki.
SL - 35
Maloprodajne in veleprodajne storitve na področju gradbenih
materialov.
FI - 2
Maalit, vernissat, lakat, ruostumisenestoaineet ja puunsuoja-
aineet, väriaineet, peittausaineet, raa' at luonnonhartsit, lehti-
metallit ja metallijauheet maalareille, koristajille, painajille ja
taiteilijoille.
FI - 6
Epäjalot metallit ja niiden seokset, metalliset rakennustarvik-
keet, siirrettävät metalliset rakennukset, metallitarvikkeet
rautatiekiskoja varten, metallikaapelit ja -langat (ei sähkön
johtamiseen), rautatavarat, pienet metalliesineet, metalliputket,
kassakaapit, malmit,.
FI - 19

4/5No 014090963

KHIM – KONTORET FOR HARMONISERING I DET INDRE MARKED
VAREMÆRKER OG DESIGN

OHIM – OFFICE FOR HARMONIZATION IN THE INTERNAL MARKET
TRADE MARKS AND DESIGNS

I
d
e
n
t
i
f
i
c
a
t
i
o
n
 
C
o
d
e
:
 
5
X
N
V
D
D
Z
Z
I
J
U
H
B
B
T
5
3
4
G
D
7
C
M
Q
3
I

Copia Certificada / Beglaubigte Abschrift/ Certified Copy / Copie Certifiée / Copia Autenticata
Certificado de registro de marca comunitaria / Eintragungsurkunde der Gemeinschaftsmarke / Registration
certificate of community trade mark / Certificat d'enregistrement de marque communautaire / Certificato
registrazione di marchio comunitario

CTM 014090963 Alicante, 22/10/2015Page 5 of 6



Rakennusaineet (ei metalliset), muut kuin metalliset jäykät
putket rakennustarkoituksiin, asfaltti, piki ja bitumi, ei-metalliset
siirrettävät rakenteet, muistomerkit (ei metalliset).
FI - 35
Rakennusaineisiin liittyvät vähittäis- ja tukkumyyntipalvelut.
SV - 2
Färger, fernissor, lacker, rostskyddsmedel och skyddsmedel
mot angrepp på trä, färgmedel, betningsmedel, naturhartser,
metaller i folie- och pulverform för målare, dekoratörer, trycka-
re och konstnärer.
SV - 6
Oädla metaller och deras legeringar, byggnadsmaterial av
metall, flyttbara byggnader av metall, material av metall för
järnvägsspår, icke elektriska kablar och metalltrådar, små
smidesvaror av järn och metall, metallrör, kassaskåp, malmer.
SV - 19
Byggnadsmaterial (ej av metall), styva rör (ej av metall) för
byggnation, asfalt, beck, tjära, bitumen, flyttbara byggnader
(ej av metall), monument (ej av metall).
SV - 35
Detaljhandels- och grosshandelstjänster inom området
byggmaterial.
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